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บทคัดย่อ 
  พิธีกรรมบุญพระเหวด หรือบุญผะเหวด หรือการเทศน์มหาชาติเป็น
พิธีกรรมท่ีมีความส าคัญมากในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว บทความน้ี
มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษารูปแบบและคติความเชื่อของพิธีกรรมบุญพระเหวด วัด
โพนเค็ง เมืองไซเสดถา นครหลวงเวียงจันทน์ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว โดยใช้วิธีการศึกษาเชิงชาติพันธุ์วรรณนา และใช้แนวคิดบทบาทหน้าท่ีในการ
วิเคราะห์  
  

                                                 
 1 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเร่ือง การศึกษาเปรียบเทียบพิธีกรรมบุญผะเหวด: 
กรณีศึกษาวัดบ้านดอนกลาง ต าบลธาตุ อ าเภอวารินช าราบ จังหวัดอุบลราชธานี กับ บ้าน
โพนเค็ง เมืองไซเสดถา นครหลวงเวียงจันทน์ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
ได้รับงบประมาณสนับสนุนจากคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  
 



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
ปีท่ี 12 ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 

 

50 

 จากการศึกษาพบว่า พิธีกรรมบุญพระเหวดถือเป็นจารีตประเพณีท่ี
ส าคัญมาก นิยมจัดในระหว่างเดือนมีนาคมของทุกปี โดยมีการจ าลองเน้ือหาใน
วรรณกรรมเรื่องมหาเวสสันดรชาดกผ่านพิธีกรรมต่าง ๆ ซ่ึงจัดขึ้นอย่างมีขั้นตอน 
พิธีกรรมบุญพระเหวดสะท้อนให้เห็นสังคมและวัฒนธรรมของชุมชนเมืองไซเสดถา 
นครหลวงเวียงจันทน์ท่ีมีความสัมพันธ์กับคติความเชื่อทางพุทธศาสนา 
ค าส าคัญ: คติความเชื่อ  พิธีกรรม  บุญพระเหวด  นครหลวงเวียงจันทน์ 

 
Abstract 

  The ritual of Bun Phra Ves or the preaching of the 
Vessantara Jataka is one of the most critical Buddhist rituals in Lao 
PDR. This article aims to study the forms and beliefs of the Bun Phra 
Ves ritual at the monastery of Wat Phon Kheng in Mueang Sai Set 
Tha, Vientiane, Lao PDR. , by applying the ethnographic approach, 
with an emphasis on functional analysis.  
  The results of this study indicated that the ritual of Bun Phra 
Ves is a critical tradition, which is annually held during March.  The 
participants systemically create the scenes from Vessantara Jataka 
through various rituals. These rituals represent socio-cultural aspects 
of Mueang Sai Set Tha community and their belief in Buddhism. 
Keywords: beliefs, rituals, Bun Phra Ves, vientiane  
 
บทน า 
   ในภาคอีสานของไทยและสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว หรือท่ี
เรารู้จักในนามอาณาจักรล้านช้างมีประเพณีท่ียึดถือปฏิบัติร่วมกันมาเป็นเวลาช้า
นานในรอบหน่ึงปี กล่าวคือ ในแต่ละเดือนมีจารีตท่ีได้กระท าสืบต่อกันมาจนเป็น
แบบแผน เรียกว่า ฮีตสิบสอง เช่น เดือนอ้ายท าบุญเข้ากรรม เดือนยี่ท าบุญคูนลาน 
เดือนสามท าบุญข้าวจี่ เดือนส่ีท าบุญพระเหวด เป็นต้น 
  ในช่วงเดือนสี่  พุทธศาสนิกชนท้ังในภาคอีสานและสาธารณ รัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว นิยมท าบุญพระเหวด ค าว่า พระเหวด มาจากค าว่า
พระเวสหรือพระเวสสันดร พิธีบุญพระเหวดก็คือพิธีกรรมการเทศน์เรื่องพระ
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เวสสันดรชาดก เป็นการน าเสนอเรื่องราวของพระพุทธเจ้าเมื่อครั้งเสวยพระชาติ
เป็นพระเวสสันดรให้พุทธศาสนิกชนได้ฟัง พระอัคคมหาสัทธรรมโชติกทชะ2 ได้
กล่าวไว้ในค าอนุโมทนา หนังสือล าพระเหวด-เทศน์มหาชาติ หรือมหาเวสสันตร
ชาดก (P. Dammikamuni, 2011) ว่า “…เรื่องราวของพระเวสสันดรน้ี เป็นชาดก
ท่ีเราชาวพุทธท้ังหลายได้รับรู้กันอย่างกว้างขวาง แม้แต่นักปราชญ์ชาวตะวันตกก็ยัง
พากันรับรู้ด้วย ชาวพุทธท้ังหลายไม่ว่าจะประเทศลาวหรือประเทศอื่น ๆ ถือกันว่า 
พระชาติท่ีพระพุทธเจ้าทรงเกิดมาเป็นพระเวสสันดรน้ี เป็นพระชาติท่ีพระองค์ทรง
บ าเพ็ญบารมี 10 ประการครบบริบูรณ์ 3 พระชาติน้ีจึงได้ชื่อว่ามหาชาติ ท าให้
พระองค์ตรัสรู้อนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณ เหตุน้ี ชาวพุทธถือว่าเป็นพระชาติส าคัญ 
ถือเอาเป็นบุคคลผู้อยู่ในอุดมคติ เป็นแบบอย่างแห่งการปกครอง การด ารงชีวิต 
และความดีงาม จึงน าเอาเรื่องราวของพระเวสสันดรมาเป็นบุญประเพณี บุญ
ประจ าปีของชาติ และมีความเชื่อมั่นว่า ผู้ใดได้ท าบุญพระเหวด ได้ฟังล าพระเหวด
ด้วยความเคารพ ให้จบภายในหน่ึงวัน ผู้น้ันจะได้พบศาสนาของพระพุทธเจ้านามว่า
พระศรีอริยเมตไตรยในอนาคต...”    
  มีการบันทึกข้อมูลของพิธีกรรมดังกล่าวไว้ เช่น หนังสือประเพณีโบราณ
อีสาน ของปรีชา พิณทอง ซ่ึงท่านได้เรียบเรียงขึ้นในปี พ.ศ. 2495 ในครั้งท่ียังเป็น
พระมหาปรีชา พิณทอง  หนังสือเรื่องฮีตสิบสอง ของสีลา  วีระวงศ์ ปราชญ์ชาว
อีสาน ซ่ึงตพีิมพ์เผยแพร่ในปี พ.ศ. 2517 สาร สาระทัศนานันท์ ได้รวบรวมเรื่องฮีต 
สิบสอง-คองสิบสี่ ในปี พ.ศ. 2522  และสวิง บุญเจิม ครูภูมิปัญญาท้องถิ่น จังหวัด
อุบลราชธานี ได้เขียนเรื่องบุญพระเหวดไว้ในหนังสือชื่อว่า ต ารามรดกอีสาน ในปี 
พ.ศ. 2539 เป็นต้น หนังสือเหล่าน้ีมักระบุข้อมูลของพิธีกรรมคล้ายกันว่า พิธีกรรม
น้ีมีมาแต่โบราณกาลแล้ว มักจะกระท าเป็นระยะเวลา 2-3 วัน ในช่วงเดือน 4 โดย
ชาวบ้านจะช่วยกันตกแต่งสถานท่ี มีการตั้งเครื่องสักการบูชาไว้ มีการแห่กัณฑ์

                                                 
2 หรือญาท่านใหญ่มหางอน ด ารงบุญมหาเถระเจ้า เจ้าอธิการวัดใหญ่ไชยพูม แขวงสะหวัน
นะเขต สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
3 ก่อนจะมาตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า ได้เสวยพระชาติเป็นพระโพธิสัตว์ 10 ชาติสุดท้าย ที่
เรียกว่าทศชาติ ได้แก่ พระเตมีย์ พระมหาชนก พระสุวรรณสาม พระเนมิราช พระมโหสถ 
พระภูริทัต พระจันทกุมาร พระนารทะ พระวิทูรบัณฑิต และพระเวสสันดร 
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หลอน มีการนิมนต์พระสงฆ์มาเทศน์จ านวนมาก 30-40 รูป และใช้คัมภีร์เทศน์ใบ
ลานท่ีบันทึกด้วยอักษรธรรม เป็นต้น  
  อย่างไรก็ตาม Viravong (1986, p. 69) นักปราชญ์ชาวอีสานได้กล่าวไว้
ว่า “...เรื่องพระเวสสันดรเป็นวรรณคดีส าคัญมีอิทธิพลยิ่งใหญ่และได้รับความนิยม
อย่างกว้างขวางจากประชาชนชาวลาว ทุก ๆ ปีปวงชนชาวลาวทุกบ้านท่ัวเมืองได้
พากันท าบุญฟังเทศน์เรื่องพระเวสสันดรน้ีไม่ได้ขาดเป็นเวลาเน่ินนานมาแล้วไม่น้อย
กว่า 500 ปี นอกจากน้ีวรรณคดีเรื่องน้ีได้เป็นหลักค้ าชูพุทธศาสนาในด้านวัตถุ โดย
การหาเงินสร้างวัดมาแล้วไม่รู้กี่ล้านกี่โกฏิ น่ันหมายความว่า ชาวลาว (รวมท้ังใน
ภาคอีสานของไทย) ได้ใช้วรรณกรรมเรื่องพระเวสสันดรในพิธีกรรมการฟังเทศน์
อ่านให้ชาวบ้านฟัง...” 
 บทความน้ีผู้เขียนมีจุดมุ่งหมายเพื่อน าเสนอรูปแบบและคติความเชื่อ
พิธีกรรมบุญพระเหวดในนครหลวงเวียงจันทน์ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว การศึกษาน้ีเป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ ซ่ึงผู้วิจัยใช้แนวคิดบทบาทพิธีกรรม และ
ใช้วิธีการศึกษาเชิงชาติพันธุ์วรรณนา (Ethnographic research) โดยการเก็บ
รวบรวมข้อมูล ซ่ึงมี 2 ประเภท ได้แก่ ข้อมูลปฐมภูมิ คือการใช้วิธีการเก็บรวบรวม
ข้อมูลจากภาคสนามในพื้นท่ีท่ีใช้เป็นกรณีศึกษา ได้แก่ วัดโพนเค็ง เมืองไซเสดถา 
นครหลวงเวียงจันทน์ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ด้วยการสังเกตแบบ
มีส่วนร่วม (Participant Observation)  การสัมภาษณ์  (Interview)  รวมท้ัง
บันทึกภาพและเสียงในพิธีกรรมบุญพระเหวด และข้อมูลทุติยภูมิ คือการศึกษา
วิเคราะห์เอกสาร (Document Analysis) ท่ีเกี่ยวข้องกับบุญพระเหวดท่ีมีผู้ศึกษา
รวบรวมไว้ จากนั้นจะน าเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห์ 
 
รูปแบบและคติความเชื่อของพิธีกรรม 
  พิธีกรรมบุญพระเหวดท่ีจัดขึ้น มีรูปแบบการด าเนินงานอย่างมีขั้นตอน 
โดยเฉพาะผู้น าของทั้งฝ่ายพระสงฆ์และชาวบ้านนับเป็นบุคคลส าคัญท่ีจะขับเคลื่อน
ให้พิธีกรรมส าเร็จลุล่วง เพื่อให้เห็นรูปแบบและคติความเชื่อของพิธีกรรมในแต่ละ
ประเด็น ผู้วิจัยจะน าเสนอในประเด็นท่ีส าคัญ ได้แก่ การก าหนดวัน จุดมุ่งหมาย
ของการประกอบพิธีกรรม การจัดเตรียมเครื่องบูชา พิธีอัญเชิญพระอุปคุต พิธี
อัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง พิธีเจริญพระพุทธมนต์และเทศน์มาลัยหมื่น-มาลัย
แสน พิธีแห่ข้าวพันก้อน พิธีเทศน์พระเหวด ดังรายละเอียดต่อไปน้ี 



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
ปีท่ี 12 ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 

 

53 

1. การก าหนดวัน 
ในหนังสือฮีตสิบสองคองสิบสี่เกี่ยวกับบุญพระเหวดของสาร สาระทัศนา

นันท์ มีข้อความระบุว่า "ฮีตหน่ึงน้ันพอเถิงเดือนสี่ให้เก็บดอกบุปผา  หามาลาดวง
หอมสู่คนเก็บไว้ อย่าไลคองน้ีเสียศรีสูญเปล่า หาเอาตากแดดไว้แท้สู่คนแท้ดาย 
อย่าไลหนีเว้นแนวคองตั้งแต่เก่า ไฟท้ังหลายสิแล่นเข้าเผาบ้านสิเสื่อมสูญ ให้ฝูง
ชาวเฮาแท้อย่าไลคองตั้งแต่ก่อน มันสิหมองหม่นเศร้าเมืองบ้านสิทุกข์จน แท้แหล่ว"
(Saradasananant, 1979, p. 10) 

ข้อความดังกล่าว หมายความว่า ในเดือน 4 อย่าละท้ิงฮีตคองท่ีเคยท ากัน
มา ไม่เช่นน้ันบ้านเมืองจะมีความทุกข์ยาก จากการเก็บข้อมูลภาคสนามวัดโพนเค็ง 
พบว่ามีการก าหนดวัน ตรงกับวันศุกร์-วันอาทิตย์ วันท่ี 25-27 มีนาคม 2559 เป็น
วันแรม 3 ค่ า – แรม 5 ค่ า เดือน 4 เพื่อให้เป็นไปตามฮีตคองท่ีสืบทอดกันมา โดย
วันแรกเป็นวันตั้งบุญ คือ การจัดเตรียมสถานท่ี อาหาร เครื่องสักการบูชา เป็นต้น 
มีพิธีอัญเชิญพระอุปคุต พิธีอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง พิธีเจริญพระพุทธมนต์
และเทศน์มาลัยหมื่น มาลัยแสน วันท่ีสอง มีพิธีแห่ข้าวพันก้อน พิธีเทศน์   พระ
เหวด และแห่กัณฑ์สมโภช ซ่ึงก็คือต้นกัลปพฤกษ์ ท่ีท าด้วยหลาบเงิน -ทอง4 และ
วันท่ีสาม ตอนเช้าเป็นพิธีตักบาตรถวายสังฆทานเพื่ออุทิศให้แก่บรรพบุรุษและเพื่อ
เป็นบุญกุศลแก่ตนเองและครอบครัว เป็นอันเสร็จพิธี จะเห็นว่าวันท่ีก าหนดจัดส่วน
ใหญ่จะเลือกวันเสาร์ อาทิตย์ ซ่ึงเป็นวันหยุดราชการ เพื่อให้ชาวบ้านท่ีท างานใน
หน่วยงานราชการ รัฐวิสาหกิจ หรือเอกชนไดม้ีโอกาสเข้าร่วมท าบุญด้วย  

2. จุดมุ่งหมายของการประกอบพิธีกรรม  
ในประเด็นจุดมุ่งหมายของการประกอบพิธีกรรมบุญพระเหวดน้ัน ผู้วิจัยได้

ใช้แนวคิดบทบาทหน้าท่ีของพิธีกรรม ของวิลเลียม บาสคอม ประกอบการ
วิเคราะห์ ซ่ึงวิลเลียม บาสคอม ได้จ าแนกบทบาทหน้าท่ีของพิธีกรรมไว้ 4 ประการ 
ประการแรก ใช้อธิบายท่ีมาและเหตุผลในการท าพิธีกรรม  ประการที่สอง ท าหน้าท่ี
ให้การศึกษาในสังคมท่ีใช้ประเพณีบอกเล่า ประการท่ีสาม รักษามาตรฐานทาง
พฤติกรรมท่ีเป็นแบบแผนของสังคม และประการสุดท้าย ท าหน้าท่ีให้ความ
เพลิดเพลินและเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคล (Na Thalang, 2005, 

                                                 
4 ในภาคอีสานของไทยเรียกว่า กัณฑ์หลอน หรือต้นเงินที่น าเงินและ/หรือสิ่งของต่าง ๆ 
ปักหรือห้อยไว้ที่ต้นกล้วยหรือไม้นั่นเอง 
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p. 318)  จากแนวคิดดังกล่าว อาจกล่าวได้ว่า เหตุผลการจัดพิธีกรรมบุญพระเหวด
ก็ เพื่ อสืบทอดจารีตประเพณีหรือ ท่ี เรียกว่า ฮีตคอง ท่ีท ากันมาแต่โบราณ      
เพื่อให้ชาวบ้านได้บริจาคเงินหรือท าบุญ เพื่อน าเงินไปบูรณะปฏิสังขรณ์ถาวรวัตถุ
ภายในวัด ซ่ึงเป็นคติความเชื่อของชาวพุทธ เพราะการได้ท าบุญถือเป็นการสร้าง
กุศล เป็นการท านุบ ารุงศาสนาอีกทางหน่ึง อีกท้ังเป็นการด ารงรักษาวัฒนธรรม
ประเพณี เพื่อความเป็นระเบียบแบบแผนในกลุ่มสังคมวัฒนธรรมของตนเองอีกด้วย 

  นอกจากน้ี พิธีกรรมดังกล่าวมีจุดมุ่งหมายเพื่อสร้างความสามัคคีให้
เกิดขึ้นภายในชุมชนและเพื่อความบันเทิงใจ เพราะว่าต่างก็ได้มีส่วนร่วมในงาน
ดังกล่าวมากบ้างน้อยบ้าง อาจจะด้วยก าลังกายคือการจัดเตรียมสถานท่ี และก าลัง
ทรัพย์คือการบริจาคเงินหรือสิ่งของเครื่องใช้เครื่องบูชา ดังงานวิจัยของชญานนท์ 
แสงศรีจันทร์, อภินันท์ สงเคราะห์ และสุรนี แก้วกลม ซ่ึงได้อ้างถึงการสัมภาษณ์
บ าเพ็ญ ณ อุบล โดยท่านได้ให้ทัศนะว่า “อันท่ีจริงการจัดงานบุญผะเหวดน้ันก็
เพื่อให้เกิดความสามัคคีและประสานความสามัคคีท้ังในหมู่บ้านเดียวกันและ
ระหว่างหมู่บ้านอีกด้วย” (Saengsrichan, Songkhro & Kaewklom, 2011, p. 
48) นอกจากน้ี เสฐียรโกเศศ (Sathiankoset, 1963, p. 281) ได้กล่าวไว้ในหนังสือ
ชื่อว่า ประเพณีเน่ืองในเทศกาล ว่า “แท้ท่ีจริงงานเทศน์มหาชาติ คนสมัยก่อน
โดยเฉพาะคนชนบทเป็นเสมือนปัจจัยส่งเสริมแรงก าลังให้แก่ความเป็นอยู่แห่งสังคม
ของเขาเท่ากับเป็นชีวิตจิตใจของชาวบ้านอันมีอยู่แก่ศาสนาของเขา และเป็นเครื่อง
ผูกพันความเป็นสามัคคีแก่หมู่คณะ ท้ังท าให้มีความสนุกสนานเบิกบาน เป็นความ
สดชื่นแก่ชีวิตของชาวบ้านด้วย…” 

   ในกรณีดังกล่าว สุริยา สมุทคุปติ์, พัฒนา กิติอาษา และนันทิยา พุทธะ 
(Samutkhup, Kitiasa & Buddha, 1991, p. 35) ได้ให้ ทัศนะว่า “การท่ีชาว
อีสานจัดงานบุญผะเหวดขึ้นมาน้ัน ก็เพื่อมุ่งหวังให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล เพื่อความ
อุดมสมบูรณ์ของพืชพันธุ์ธัญญาหารด้วย” นอกจากน้ี พ่อค าพอน (Khamphon, 
Interview, March 25, 2016) ผู้ซ่ึงเป็นผู้ประกอบพิธีอัญเชิญพระอุปคุต วัดบ้าน
โพนเค็ง ก็ได้กล่าวว่า “...มีการจัดงานบุญพระเหวดมาแต่โบราณแล้ว เป็นฮีตคอง
ของคนลาว... เป็นโอกาสอันดีท่ีไพร่ฟ้าประชาชนจะได้ท าบุญมหาชาติ ได้บริจาค
ทานเหมือนกับพระเวสสันดร...บ้านเมืองก็จะได้ร่มเย็นเป็นสุข”  หากเราพิจารณา
แล้วจะพบว่า เหตุท่ีพิธีดังกล่าวจัดขึ้นในห้วงเวลาท่ีย่างเข้าสู่ฤดูร้อนและก่อน
ฤดูกาลท านา การใช้ข้าวสารและข้าวตอกโปรยในพิธีกรรมเพื่อเป็นเสมือนฝน
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โบกขรพรรษ5 ตกลงมา เพื่อแสดงถึงความอัศจรรย์ของบุญบารมีของพระเวสสันดร 
และอนุโมทนาในการบ าเพ็ญทานบารมี การตกแต่งสถานท่ีให้เป็นเสมือนป่ามีผลไม้ 
เช่น อ้อย มะพร้าว การใช้โอ่งใส่น้ าจ าลองเป็นสระโบกขรณีและมีสัตว์น้ า เช่น ปลา 
เต่า ตลอดจนการใช้ข้าวพันก้อนในพิธีกรรม ก็มีนัยยะแสดงถึงความมุ่งหวังให้ฝน
ตกตามฤดูกาล ข้าวกล้าพืชพันธุ์ธัญญาหารมีความอุดมสมบูรณ์ และเพื่อให้ชุมชนมี
ความเจริญรุ่งเรืองอีกด้วย 

3. การจัดเตรียมเครื่องบูชา 
เครื่องบูชา หรือเครื่องคาถาพันหรือเครื่องสักการบูชาท่ีชาวบ้านใช้ในพิธี

เทศน์พระเหวดน้ัน น่าจะมีท่ีมาจากเน้ือเรื่องในผลานิสงส์ของการเทศน์มหาชาติ 
หรือที่ชาวบ้านเรียกว่า กัณฑ์ฉลอง ดังข้อความว่า 

  “...อันว่าบุคคละท้ังหลายฝูงใดฝูงหน่ึงน าเอา
มาแล้วยังเครื่องสักการบูชาเป็นเค้า เท่าว่าได้พอพันทุกสิ่ง
ทุกอัน คือว่าประธูปพันดวง ประทีปพันดวง เทียนพอพัน 
ดอกไม้พอพันทุกสิ่ง ข้าวก็ให้ได้พันก้อน ช่อธุงอันแลพัน 
บูชาด้วยอันคมรพนบไหว้แลอย าแอยง....ยอยกมือพนมทัง
สิบน้ิว ตั้งไว้เหนือหว่างค้ิวแล้วฟังเอา ยังมหาเวสสันตระ
ชาดกดวงน้ี ให้แล้วในวันหน่ึงมื้อเดียว...อันว่าความมัก
ความปรารถนาท้ังมวลแห่งบุคคะละท้ังหลายฝูงน้ัน ก็จัก
ให้แล้วบรบวนในท่ีซ้องหน้าแห่งพระเจ้าตนมีชื่อว่าเมตไตย 
อันจักลงมาตรัสเป็นพระ ในภายการภาคหน้าพุ้นแท้ดีหลี” 
  (P. Dammikamuni, 2011, pp. 217-218) 

                                                 
5 ฝนโบกขรพรรษ มีลักษณะเป็นสีแดง ผู้ใดใคร่เปียกก็จะเปียก ผู้ใดไม่ใคร่เปียกจะไม่เปียก 
ส่วนแก้ว 7 ประการนั้น คือ แก้วทอง แก้วเงิน แก้วมุกดา แก้วมณี แก้วพิฑูรย์ แก้วปัพพา 
และแก้ววชิระ เรื่องราวดังกล่าวปรากฏใน 2 ตอน คือ กัณฑ์ฉกษัตริย์และนครกัณฑ์ ใน
กัณฑ์ฉกษัตริย์ หกกษัตริย์ได้พบกันต่างก็ร่ าไห้จนสลบไปทั้งหมด พระอินทร์จึงบันดาลฝน
โบกขรพรรษตกลงมา  ส่วนในนครกัณฑ์ เมื่อพระเวสสันดรได้ครองเมือง ได้ทรงบ าเพ็ญ
ทานอันยิ่งใหญ่ พระอินทร์จึงได้บันดาลฝนแก้ว 7 ประการตกลงมา (Saengsrichan, 
Songkhro & Kaewklom, 2011, p. 44)   
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 ในประเด็นน้ี ปรีชา พิณทอง (Pinthong, 1982, p. 69) กล่าวว่า “เมื่อ
ถึงวันรวม ญาติโยมภายในบ้านจะมารวมกันท่ีศาลาโรงธรรม เพื่อจัดเตรียมเครื่อง
สักการะ มีข้าวตอก ดอกไม้ ธูปเทียน ทุง อย่างละพัน ทุงใหญ่ 8 อัน ปักไว้ในทิศท้ัง 
8 รอบศาลาโรงธรรม ตั้งหม้อน้ ามนต์ 4 หม้อ แล้วปลูกหออุปคุตขึ้นทางทิศ
ตะวันออกศาลาโรงธรรม”  
 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามพบว่า  ในวันตั้งบุญหรือวันแรกของงานบุญ 
มีการประดับตกแต่งสถานท่ีและจัดเตรียมเครื่องบูชาเป็นจ านวนมากให้ครบอย่าง
ละพันตามจ านวนคาถาบาลีในวรรณกรรม ซ่ึงความเชื่อเรื่องพระศรีอริยเมตไตรยมี
อิทธิพลต่อวิธีปฏิบัติของชาวพุทธมาก ดังท่ีว่า  “ใครฟังเทศน์มหาชาติครบท้ัง 13 
กัณฑ์ ภายในวันเดียว ใครได้บูชาสักการะด้วยเครื่องบูชาคาถาพันจะได้รับอานิสงส์
มากและได้เกิดในศาสนาของพระศรีอาริย์” เครื่องบูชาคาถาพัน6 ท่ีจ าเป็นต้องมี
อย่างละพัน ก็คือ ขันหมากเบ็ง7 เทียน8 ธูป เหมี้ยง หมาก นอกจากน้ีแล้วก็มีธง 
ชาติลาวและธงฉัพพัณณรังสี9 ท่ีปักไว้ในสี่มุมรอบพระอุโบสถ และรอบศาลาโรง
ธรรม สะท้อนให้เห็นถึงศรัทธาและความสามัคคีของชุมชนท่ีมีต่อพุทธศาสนาและท่ี
มีต่อพิธีกรรมบุญพระเหวดตามท่ีได้ท าสืบทอดกันมา    
 ส าหรับเทียนคาถาพันน้ัน จะใช้ด้ายหรือยางรัดเป็นมัดให้ได้เท่ากับ
จ านวนกัณฑ์ของพระเหวดซ่ึงมีท้ังหมด 13 กัณฑ์ นับเป็นคาถาได้จ านวน 1,000 

                                                 
6 ตามจ านวนคาถาของกัณฑ์ต่าง ๆ มีดังนี้ ทศพร 19 คาถา หิมพานต ์ 134 คาถา ทาน
กัณฑ์ 209 คาถา วนปเวสน์ 57 คาถา ชูชก 79 คาถา จุลพน 35 คาถา มหาพน 80 คาถา 
กุมาร 101 คาถา มัทรี 90 คาถา สกักบรรพ 43 คาถา มหาราช 69 คาถา  ฉกษัตริย ์36 
คาถาและนครกัณฑ์ 48 คาถา รวมหนึ่งพันคาถาพอดี  
7 ท าจากใบตองเป็นรูปกรวยคว่ า เย็บใบตองในแต่ละมุมขึ้นเป็นชั้นๆ เป็นรูปคล้ายเจดีย์ให้
เป็นชุดเดียวกันด้วยไม้กลัดหรือเข็ม ที่ส่วนปลายของกรวยประดับด้วยดอกไม้ที่มีสีสัน อาจ
แซมด้วยดอกไม้ในซอกของกรวยด้วยก็ได้ 
8 แม่แตงอ่อน สีบุนเฮือง ผู้ซ่ึงเป็นหัวหน้าหรือผู้จัดการในส่วนอาหารและเครื่องสักการบูชา
ฝ่ายฆราวาสในพิธีได้ให้สัมภาษณ์ว่า เทียนที่ใช้ในพิธีกรรมนี้เป็นเทียนขี้ผึ้งจริง ซ่ึงที่ลาวจะ
จ าหน่ายกิโลกรัมละ 150,000 กีบ (ประมาณ 600 บาท) แต่ถ้าเป็นของปลอมจ าหน่าย
กิโลกรัมละ 60,000 กีบ (ประมาณ 240 บาท)  
9 ธงฉัพพัณณรังสี เป็นธงที่องค์การพุทธศาสนิกสัมพันธ์แห่งโลกได้ประกาศให้เป็นธงพุทธ
ศาสนาสากลตั้งแต่ปี พ.ศ. 2493 เป็นต้นมา 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B9%8C%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B9%8C%E0%B9%81%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B9%82%E0%B8%A5%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2493
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คาถา แต่ในทางปฏิบัติจะนับรวมกัณฑ์มาลัยหมื่น ซ่ึงมี 37 คาถา และกัณฑ์มาลัย
แสน ซ่ึงมี 40 คาถาเข้าด้วย รวมเป็น 1,077 คาถา  และเขียนจ านวนคาถาใส่ใน
กระดาษติดไว้กับมัดเทียน  เมื่อพระสงฆ์เทศน์ถึงกัณฑ์ใดก็จะจุดเทียนและธูปตาม
จ านวนคาถาของกัณฑ์น้ัน ๆ  นอกจากน้ี มีการจัดเตรียมโอ่งใส่น้ าไว้เพื่อท าเป็นน้ า
พระพุทธมนต์ ซ่ึงบ้านโพนเค็งเตรียมไว้ 1 ลูก โดยตั้งไว้ด้านหน้าโต๊ะหมู่บูชา ท้ังน้ี
ชาวบ้านยังคงมีความเชื่อว่า เครื่องบูชาต่าง ๆ ท่ีอยู่ในสถานท่ีประกอบพิธี เช่น ข้าว
พันก้อน น้ าพระพุทธมนต์ เป็นต้น เป็นของศักดิ์สิทธิ์สามารถช าระล้างสิ่งอัปมงคล
ท้ังหลายได้  เมื่อเสร็จพิธีกรรมแล้วก็จะแบ่งปันกันน ากลับไปบ้าน เก็บข้าวพันก้อน
ไว้บูชา ประพรมน้ ามนต์ให้แก่ลูกหลานท่ีไม่มีโอกาสได้มาร่วมงานน้ี ตลอดจนน าไป
ประพรมในสถานท่ีต่าง ๆ ภายในบ้าน เพื่อความเป็นสิริมงคลต่อไป   

4. พิธีอัญเชิญพระอุปคุต 
ทุกครั้งท่ีมีพิธีกรรมบุญพระเหวด จ าเป็นต้องมีพิธีอัญเชิญพระอุปคุตเพื่อ

ป้องกันภยันตรายต่าง ๆ ปกปักรักษาให้การจัดงานส าเร็จลุล่วงไปด้วยดี ซ่ึงพระอริ
ย าน ุว ัต ร  เขมจารี (Khemajari, 1963 ) ได ้กล ่า ว ไว้ใน ระ เบียบ โบราณ
ประเพณี การท าบุญมหาชาติภาคอีสานไว้ว่า “...เหตุที่อัญ เชิญมาในงาน
เพราะมีความเชื่อว่า  ท่านสามารถป้องกันภัยอันตราย รักษาความสงบ
ของงานให้เป็นระเบียบ เพราะสมัยโบราณนั้น การท าบุญ   ผะเหวดถือ
ว่ามีความสนุกสนานมาก เป็นหัวใจของประเพณีที่ทุกคนในหมู่บ้านหรือ
ชุมชนร่วมแรงร่วมใจ ถ้าเล่นก็เล่นเต็มที่  ทั้ง นี้มีการสังสรรค์ร่วมกันและ
มีอบายมุข เข้ามาในงานบุญ  อาจจะก่อ เหตุทะเลาะวิวาท  จึงต้องมีพิธี
อัญ เชิญพระอุปคุตมาเพื่อป้องกันภัยอันตราย รักษาความสงบของงาน 
และปกป้องคุ้มครองลูกหลานให้ร่มเย็นเป็นสุข . . .” 

   การประกอบพิธีดังกล่าวเป็นองค์ประกอบส าคัญหน่ึงท่ีจะขาดไม่ได้ใน
พิธีกรรมบุญพระเหวด แต่ก็มีรายละเอียดแตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับความ เข้าใจ 
ตลอดจนวิธีการด าเนินการของชุมชนในแต่ละพื้นท่ี กล่าวคือ อาจมีคนไปอัญเชิญ
เพียงไม่กี่คน จากการเก็บข้อมูลท่ีบ้านโพนเค็ง พบว่า มีเพียงผู้ท าพิธี 1 คน คือพ่อ
ค าพอน อายุ 75 ปี  และสามเณร 1 รูป เท่าน้ัน โดยจะท าพิธีอัญเชิญพระอุปคุตใน
เวลา 13.00 น. ก่อนพิธีอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง ซ่ึงเริ่มเวลา 14.30 น. โดยมี
สิ่งของส าหรับการอัญเชิญเพียง 4 อย่าง คือ บาตร ผ้าไตรจีวร ขัน 5 และก้อนหิน 
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1 ก้อน10 ขนาด 3x5 เซ็นติเมตร เมื่อไปถึงบริเวณแหล่งน้ าในหมู่บ้านจะใช้ด้ายมัด
ก้อนหินแล้วโยนก้อนหินลงแม่น้ า ก่อนจะกล่าวค าอัญเชิญ ผู้ท าพิธีจะจัดเตรียมขัน 
5 มีดอกไม้ และจุดเทียน 2 เล่ม ยกขัน 5 ขึ้นระหว่างอก พร้อมกับกล่าวค าบูชาว่า 
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ  (3 ครั้ง) จากน้ัน บอก
กล่าวต่อเจ้าท่ีหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ท่ีสถิตย์บริเวณน้ันว่า “ข้าแต่เจ้าท่ีเจ้าทางท่ีฮักษาขวง
เขตแห่งน้ี บัดน้ีข้าจะมาขออัญเชิญพระอุปคุต เพื่อท่ีจะไปฮักษาบุญผะเหวดบ้าน
โพนเค็ง”   
  จากน้ัน ก็กล่าวค าอัญเชิญว่า สาธุ อุกาสะ อุกาสะ ฝูงข้าท้ังหลายภายใน
มีพระสงฆ์เป็นเค้า ภายนอกมีฝูงคนเฒ่าเป็นประธาน พากันจัดเครื่องสักการะมาขอ
กราบไหว้ อุปคุตไท้มหาเถรฤทธิธรงองอาจ นิรมิตแก้วกุฎี กลางนทีแม่น้ าใหญ่ มัก
ใคร่ด้วยพรหมจารี อยู่สุขีบ่เศร้า บัดน้ี ฝูงข้าพเจ้าท้ังหลาย ท้ังหญิงชายและน้อย
ใหญ่ มักใคร่อยากฟังเทศนาชื่อว่าเวสสันตรชาดก บ่ให้บกในมื้ออื่น อยู่ในเขต     
อาฮามวัดโพนเค็ง บัดน้ี ฝูงข้าพเจ้าท้ังหลาย มาขออาราธนามหาเถรผู้ทรงคุณธรรม
ขึ้นมาจากแม่น้ าไปผาบผีมาร บ่ให้มาพาลในมื้อฟังเทศน์ บ่ให้มาก่อเหตุมื้อท าบุญ 
เพื่อให้เป็นมุงคุลแก่ฝูงข้าท้ังหลาย ทุกถ้วนหน้าหาอยู่สุขส าราญ สะวะนะการให้
ตลอด ก็ข้าเทอญ  
  บทอัญเชิญพระอุปคุตในแต่ละพื้นท่ีอาจแตกต่างกันอยู่บ้างในด้านการใช้
ค าและการใช้ภาษา ขึ้นอยู่กับการจดจ าหรือการคัดลอกสืบต่อกันมา แต่โดยเนื้อหา
ส าคัญจะคล้ายกัน คือ เป็นการสรรเสริญว่าพระอุปคุตเถระเป็นผู้มีฤทธานุภาพมาก 
และขออัญเชิญมาปราบมารท้ังหลายท่ีจะมารบกวนพิธี เพื่อให้งานส าเร็จเรียบร้อย
ด้วยดี   
  เมื่อกล่าวอัญเชิญเสร็จแล้วก็จะดึงเอาก้อนหินขึ้นมาใส่ในบาตรเดินทาง
กลับวัด จากน้ันน าสิ่งของท้ังหมดไปวางไว้มุมด้านใน11 ด้านซ้ายของพระประธาน
ในศาลาโรงธรรมหรือหอแจก ซ่ึงเป็นสถานท่ีประกอบพิธีกรรม โดยสมมติว่าเป็นท่ี
ประดิษฐานของพระอุปคุต เรียกได้ว่า เป็นการประกอบพิธีกรรมแบบเรียบง่าย 

                                                 
10 ก้อนหินคือสิ่งสมมติเป็นพระอุปคุต ซึ่งผู้ท าพิธีจะใช้ก้อนหินนี้เป็นประจ าทกุปี 
11 ในหลายพื้นที่ สปป.ลาว และในภาคอีสานของไทย มักจะท าหอพระอุปคุตดังกล่าวเป็น
หลังเล็กคล้ายกับศาลปู่ตาหรือศาลพระภูมิเจ้าที่ ตั้งไว้ทางด้านตะวันออกของศาลา
อเนกประสงค์หรือหอแจกหรือวิหารซ่ึงเป็นสถานที่ประกอบพิธีบุญพระเหวด 
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โดยชุมชนได้มอบหมายให้ผู้ท่ีมีความรู้ความสามารถในการประกอบพิธีกรรมเป็น
ผู้ด าเนินการ เพื่อให้ครบองค์ประกอบส าคัญในการท าบุญพระเหวดด้วยความเชื่อ
ท่ีว่าจะต้องมีการอัญเชิญพระอุปคุตเพื่อคุ้มครองงานให้ปลอดภัยส าเร็จลุล่วง
ดังกล่าวน่ันเอง  

5. พิธีอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง 
พิธีอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง เป็นพิธีท่ีจ าลองเหตุการณ์ตามท้องเรื่อง

ในวรรณกรรม ตอนนครกัณฑ์ ความส าคัญของพิธีอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง ก็
เพื่อแสดงให้เห็นว่า พระเวสสันดรเป็นผู้มีบุญบารมี เสมือนตัวแทนของความอุดม
สมบูรณ์ การอัญเชิญคนดีมีคุณธรรมกลับไปปกครองบ้านเมือง ก็เพื่อให้บ้านเมือง
สงบสุขและเจริญรุ่งเรือง พิธีดังกล่าวจะเริ่มในวันแรก เวลาประมาณ 14.00 น. จะ
มีการตีกลอง-ฆ้องและป่าวประกาศเชิญชวนให้ชาวบ้านมาร่วมพิธี ในบริเวณลาน
ของชุมชนท่ีอยู่ท้ายบ้าน ท่ีพิจารณาดูแล้วเหมาะแก่การประกอบพิธีกรรม โดย
สมมติว่าเป็นป่าในเขาวงกตคีรีท่ีพระเวสสันดรถูกเนรเทศให้ไปอยู่ป่าตามท้องเรื่อง
พระเวสสันดรน่ันเอง โดยผู้น าพิธีประกอบพิธีตามล าดับ คือบูชาพระรัตนตรัย 
อาราธนาศีล 5 และท าพิธีอัญเชิญพระเวสสันดร   
 เป็นท่ีน่าสังเกตว่า บ้านโพนเค็งปัจจุบันมีการประกอบพิธีอย่างเรียบง่าย
และเพื่อลดค่าใช้จ่าย จากการสัมภาษณ์แม่แตงอ่อน สีบุนเฮือง ชาวบ้านโพนเค็ง ซ่ึง
เป็นผู้มีบทบาทส าคัญในการจัดงาน กล่าวได้ว่าเป็นแม่งานท้ังในเรื่องอาหารและ
เครื่องดื่ม เครื่องสักการบูชา และปัจจัยถวายพระ ได้กล่าวว่า ในอดีตเคยมีการจ้าง
ขบวนช้างและขบวนม้ามาแห่พระเวสสันดรขบวนละห้าแสนกีบ (สองพันบาท) และ
ถ้ามีการจ าลองบุคคลแต่งกายเป็นพระเวสสันดร มัทที กัณหา ชาลี และชูชกด้วยก็
จะมีค่าใช้จ่ายมากกว่าหน่ึงล้านกีบ แต่ปัจจุบันตัดค่าใช้จ่ายในส่วนน้ีออกไป เพื่อจะ
ได้น าปัจจัยท่ีได้จากการจัดงานไว้บูรณะปฏิสังขรณ์วัดหรือไว้ใช้ในคราวจ าเป็นของ
วัด เพราะการจัดงานแต่ละครั้งมีค่าใช้จ่ายค่อนข้างมาก เช่น ค่าปัจจัยถวายผู้เทศน์
อย่างน้อยถวายรูปละ 400 บาท และยังมีค่าใช้จ่ายอื่น ๆ อีก แม้จะมีผู้มีจิตศรัทธา
ร่วมเป็นเจ้าภาพเรื่องอาหารคาวหวานและน้ าดื่มมาถวายพระสงฆ์และไว้บริการผู้
มาร่วมงานบุญบ้างแล้วก็ตาม  (Sibunhueng, Interview, March 25, 2016)
 สิ่งท่ีน่าสนใจในขบวนแห่ก็คือมีการจัดขบวนแห่โดยใช้ช้างและม้าท่ี
สมมติขึ้นตั้งไว้บนรถกระบะ โดยใช้โครงไม้ไผ่หรือโครงเหล็กประกอบเป็นท าเป็นตัว
ช้างและม้า ซ่ึงเจ้าศรัทธาหรือเจ้าภาพหลักในการท าบุญจะใช้ธนบัตรจริงประดับท่ี
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ตัวช้างและม้า12  ส่วนผู้ร่วมพิธีจ านวนมากซ่ึงแต่งกายด้วยอาภรณ์ท่ีเหมาะสมและ
สวยงามน้ัน บ้างก็ถือขันหมากเบ็ง บ้างก็ถือต้นเงินต้นทอง ซ่ึงลาวเรียกว่า
กัลปพฤกษ์13 หรือหลาบเงินหลาบค า เพื่อให้เหมือนกับเรื่องราวในนครกัณฑ์ท่ีพระ
เจ้าสญชัยพร้อมด้วยองครักษ์เสนาอ ามาตย์ ตลอดจนไพร่ฟ้าประชาชนท้ังหลายได้
จัดขบวนแห่ 4 ขบวนได้แก่ ขบวนช้าง ขบวนม้า ขบวนรถ และคนเดินเท้า เพื่อรับ
พระเวสสันดรกลับเข้าเมืองน่ันเอง ระหว่างทางจะมีชาวบ้านจ านวนไม่น้อยน า
น้ าเปล่า น้ าหวานจ านวนมากมาถวายพระสงฆ์สามเณรและต้อนรับผู้เข้าร่วมขบวน 
เรียกได้ว่าทุกคนได้ดื่มอย่างเต็มท่ี สะท้อนให้เห็นการให้หรือการบริจาค ความมี
น้ าใจและความสามัคคีของสมาชิกในชุมชนอีกด้วย และเมื่อเข้ามาในเขตวัดและ
เวียนรอบอุโบสถ 3 รอบแล้ว จะน าต้นกัลปพฤกษ์เหล่าน้ันถวายพระสงฆ์ต่อไป14 

จากการสังเกตพิธีกรรมของบ้านโพนเค็ง พบว่า การถวายช้าง ม้า และต้น
กัลปพฤกษ์เหล่าน้ัน ส่วนใหญ่เพื่อท าบุญอุทิศให้แก่ผู้มีพระคุณ ญาติพี่น้อง บรรพ

                                                 
12 ผู้วิจัยคิดว่า ในวิถีการท าบุญของพุทธศาสนิกชนโดยทั่วไป ไม่ว่าจะเป็นที่สังคมไทยหรือ
ที่ใด ๆ การที่ผู้ที่มีก าลังทรัพย์และมีบริวารมากรับเป็นเจ้าศรัทธา เจ้าภาพหลัก หรือเป็น
ประธาน โดยเขียนหรือจารึกไว้ในวัตถุหรือสถานที่ใด ๆ นั้น นอกจากเพื่อสร้างบุญบารมี
ให้แก่ตนตามความคิดความเชื่อของตนเอง และเพื่อให้คนอื่นได้ ร่วมชื่นชมยินดีหรือที่
เรียกว่าร่วมอนุโมทนาแล้ว ในขณะเดียวกัน บางคนก็อาจเป็นการประกาศสถานะทาง
สังคมของตนให้คนอื่นได้รับทราบอีกทางหนึ่งด้วย 
13 คติการเรียกกัลปพฤกษ์นี้ น่าจะเนื่องมาจากความเชื่อเกี่ยวกับการปรารถนาไปเกิดในยุค
พระศรีอริยเมตไตรย ซ่ึงพุทธศาสนิกชนเช่ือว่า ในโลกของพระพุทธเจ้านามว่าพระศรีอริย
เมตไตรยนั้น มีต้นไม้ชื่อว่ากัลปพฤกษ์เกิดขึ้นในสี่มุมเมือง ใครปรารถนาอะไรก็ไปขอกับ
ต้นไม้ชนิดนี้ มนุษย์จะมีความสุข ไม่มีคนยากจน เป็นต้น ดังนั้น การท าเป็นต้นกัลปพฤกษ์
ก็น่าจะเพื่อความมุ่งหวังความสุขสบายในโลกปัจจุบันและในโลกอนาคตดังกล่าว เป็นที่น่า
สังเกตว่า ประชาชนชาวลาวส่วนใหญ่ถือคติเรื่องนี้ค่อนข้างมาก ต่างจากในสั งคมไทยที่
เรียกว่า ถวายกัณฑ์เทศน์ กัณฑ์หลอน ต้นเงิน สังฆทาน หรือแม้กระทั่งถวายซอง เป็นต้น  
14 ที่ภาคอีสานของไทย จะนิยมใช้ผ้าพระเหวดในขบวนอัญเชิญพระเวสสันดร เสร็จแล้วจะ
น าไปขึงไว้บนผนังศาลาโรงธรรม  ส่วนที่บ้านโพนเค็ง (รวมถึงทุกวัดในลาว) ไม่ใช้ผ้าพระ
เหวดในขบวนอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง อาจเนื่องด้วยสถานที่ประกอบพิธีของบ้าน
โพนเค็งมีการเขียนภาพเร่ืองพระเวสสันดรไว้ตามผนังแล้ว ขณะที่ฟังเทศน์ก็สามารถมองดู
ภาพและข้อความสั้น ๆ ที่สรุปเรื่องราวของพระเวสสันดรไปด้วยได้  
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บุรุษของตน ตลอดจนเจ้ากรรมนายเวร เห็นได้จากกระดาษ ข้อความเป็นภาษาลาว
ท่ีระบุว่า “ข้าพเจ้านาย/นาง..........พร้อมด้วยลูกหลานทุกคน มีจิตใจใสศรัทธาสร้าง
...(ม้า ช้าง ต้นกัลปพฤกษ์)...พร้อมจ านวนเงิน.....กีบ เพื่ออุทิศส่วนบุญกุศลไปให้ดวง
วิญญาณ...(พ่อ/แม่/พี่ชื่อว่า...........” เป็นต้น ซ่ึงติดหรือเสียบไว้ท่ีช้าง ม้า ต้น
กัลปพฤกษ์น้ัน    
 จากที่กล่าวมาข้างต้น พิธีกรรมบุญพระเหวด นอกจากสะท้อนให้เห็นคติ
ความเชื่อเกี่ยวกับการท าบุญให้ทานในพุทธศาสนาแล้ว ถือเป็นโอกาสอันส าคัญของ
ชุมชนในการปลูกฝังคนในชุมชนให้เป็นผู้มีความกตัญญูกตเวที มีความรักเคารพนับ
ถือบรรพบุรุษหรือผู้มีพระคุณอีกด้วย  

6. พิธีเจริญพระพุทธมนต์และเทศน์มาลัยหมื่น-มาลัยแสน 
พิธีเจริญพระพุทธมนต์ หรือเรียกอีกอย่างว่า สวดพระปริตตมงคล โดยเริ่ม

พิธีตอนค่ า ประมาณ 17.00 น.  โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อระงับทุกข์ โศก โรค 
ภยันตราย และเพื่อความเป็นสวัสดิมงคลแก่ผู้เข้าร่วมพิธี โดยนิมนต์พระสงฆ์ทุกรูป
ท้ังท่ีนิมนต์มาจากวัดอื่นและท้ังที่อยู่ภายในวัดเพื่อประกอบพิธี ซ่ึงพิธีดังกล่าวคล้าย
กับการเจริญพระพุทธมนต์ในงานมงคลท่ัวไป   

อย่างไรก็ดี พิธีดังกล่าวท่ีบ้านโพนเค็งมีความน่าสนใจ กล่าวคือ ระหว่างที่มี
การเจริญพระพุทธมนต์อยู่น้ัน พระสงฆ์สามเณรจ านวน 5 รูปต่างก็อ่านบทสวดบท
โพธิสัตว์ และบทอิติปิโส จากเอกสารใบลานท่ีบันทึกด้วยอักษรท้องถิ่นท่ีบันทึกด้วย
อักษรธรรมด้วย ซ่ึงสีลา ดวงดี กล่าวว่า การอ่านบทสวดจากเอกสารใบลานเป็น
ธรรมเนียมมาแต่โบราณในงานบุญพระเหวด (Duangdi, Interview, March 27, 
2016) ดังน้ัน กล่าวได้ว่า ยังคงรักษารูปแบบดั้งเดิมในพิธีการเจริญพระพุทธมนต์ใน
พิธีดังกล่าวไว้ได้ เพราะปกติผู้ท่ีสามารถอ่านอักษรธรรมจากเอกสารใบลานได้ใน
ปัจจุบันในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวมีน้อยมาก     

ขั้นตอนหลังจากการเจริญพระพุทธมนต์ เป็นพิธีการเทศน์มาลัยหมื่นและ
มาลัยแสน  โดยเทศน์กัณฑ์มาลัยหมื่น 1 รูป และกัณฑ์มาลัยแสน 1 รูป  เนื่องจาก
คัมภีร์มาลัยหมื่นและมาลัยแสนท่ีใช้เทศน์ของบ้านโพนเค็งมีเรื่องราวโดยสังเขป 
คัมภีร์เทศน์เป็นหนังสือเล่มชื่อ “หนังสือเทสนามหาชาติ ล าพระเวสสันตรชาดก” 
บันทึกด้วยอักษรลาวปัจจุบัน โดยใช้เวลาในการเทศน์ประมาณ 20 นาที  อย่างไรก็
ตาม เนื้อหาโดยย่อของกัณฑ์มาลัยหมื่นกล่าวถึงพระมาลัยขึ้นไปสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ 
เพื่อไปนมัสการพระธาตุจุฬามณี ได้พบพระอินทร์ และได้สนทนาธรรมเรื่องบาป
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บุญกับพระศรีอริยเมตไตรย  ส่วนกัณฑ์มาลัยแสน กล่าวถึงพระมาลัยกลับสู่
มนุษยโลก น าเรื่องท่ีได้สนทนากับพระศรีอริยเมตไตรยมาบอกให้ชาวเมืองเลิกท า
บาป เร่งสร้างบุญกุศล  

7. พิธีแห่ข้าวพันก้อน 
ข้าวพันก้อน เป็นสัญลักษณ์ของจ านวนคาถาในเรื่องพระเวสสันดรชาดก 

กล่าวคือ ต้นฉบับเดิมของวรรณกรรมเรื่องน้ีเขียนเป็นภาษาบาลี มีหน่ึงพันพระ
คาถา หรือท่ีเรียกกันว่า เทศน์คาถาพัน โดยแบ่งเป็น 13 กัณฑ์ ตั้งแต่ กัณฑ์ ทศพร
จนถึงนครกัณฑ์   ดังน้ัน ชาวบ้านจึงน าข้าวหน้ึงท่ีสุกแล้วปั้นเป็นลูกกลม ๆ ขนาด
เท่าหัวแม่มือหรือผลมะขามป้อมแล้วใช้ไม้ไผ่ท่ีเหลาเป็นซ่ีเล็ก ๆ หรือก้านมะพร้าว
ความยาวขนาด 12-15 น้ิวเสียบข้าวสุกท่ีปั้นไว้ โดยไม้หน่ึงอันจะเสียบได้จ านวน 
10-30 ก้อน แล้วน าไปเสียบท่ีขันหมากเบ็งหรือฐานรอง จนครบตามจ านวนหน่ึงพัน
ก้อน15  แล้วน าไปประดับตกแต่งไว้ในบริเวณพิธี 

ส าหรับพิธีแห่ข้าวพันก้อนน้ัน เริ่มในเวลาตอนดึกของวันแรก เวลา 01.00 
น. เป็นต้นไป การที่เริ่มในเวลาดึกเช่นน้ีเน่ืองจากต้องการให้พิธีการเทศน์พระเหวด
ส าเร็จภายในหน่ึงวัน ดังท่ีปรากฏในวรรณกรรมเรื่องมาลัยหมื่นมาลัยแสน ความ
ตอนหน่ึงว่า “... ถ้าผู้ใดต้องการเกิดในศาสนาของท่านอย่าฆ่าตีพ่อแม่ สมณะ 
พราหมณาจารย์ อย่าท าลายพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ อย่ายุยงให้พระสงฆ์
แตกแยกจากกัน ให้ฟังเทศน์มหาชาติให้จบในวันเดียวจะได้เกิดในศาสนาของ
พระองค์ ท่ าน”  (Thai Cultural Encyclopedia Foundation, Northeastern 
Region, 1999, p. 5374)  เมื่อถึงเวลาดังกล่าวผู้น าประกอบพิธีพร้อมด้วยอุบาสก
และอุบาสิกา (ส่วนหน่ึงได้นอนค้างคืนท่ีศาลาการเปรียญหรืออุโบสถ) พร้อมกันใน
สถานท่ีประกอบพิธีเทศน์พระเหวด และเริ่มขั้นตอนด้วยการให้ประธานในพิธีจุด
เทียนธูปบูชาพระรัตนตรัย และผู้น าพิธีกล่าวค าบูชาพระรัตนตรัย สมาทานศีล 

                                                 
15 อาจมีข้าวพันก้อนมากกว่าจ านวนพันก้อนได้ เนื่องจากชาวบ้านต่างมีศรัทธาต้องการมี
ส่วนร่วมในการท าข้าวพันก้อนด้วย บางคนท ามาจากบ้านแล้ว เช่น เอื้อยอัมพร ได้ให้
ข้อมูลว่า ตนท าข้าวพันก้อนมาจากบ้าน จ านวน 21 ไม้ ๆ ละ 20 ก้อน โดยมีความเชื่อว่า 
น าอายุของคนในครอบครัวทั้งหมดรวมกัน แล้วท าข้าวพันก้อนเกินจากอายุ เพื่อจะได้มี
อายุยืน กับทั้งมีความเชื่อว่า ค่ีอยู่ คู่หนี จึงท าข้าวพันก้อนจ านวน 21 ไม้ดังกล่าว 
(Amphon, Interview, March 26, 2016) 
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จากน้ันก็จะพากันถือฐานต้นกล้วย หรือแจกันท่ีข้าวพันก้อนเสียบอยู่คนละอันสอง
อัน และถือขันหมากเบ็ง ตลอดจน ข้าวตอก ดอกไม้ ธูปเทียน โดยถือออกมาด้าน
นอกศาลาโรงธรรม และจุดเทียนธูปท่ีตนเตรียมมาแล้วก็จะเริ่มแห่ข้าวพันก้อนโดยมี
ผู้น าเปล่งบท นะโม ตัสสะ ฯลฯ 3 จบ  จากน้ันจึงขึ้นบทแห่ข้าวพันก้อน แล้วให้คน
อื่นท่ีร่วมแห่ข้าวพันก้อนพูดตาม โดยเดินทักษิณาวัฏคือเวียนขวา 3 รอบ ในขณะ
แห่ข้าวพันก้อนผู้น าจะพากล่าวบทแห่ข้าวพันก้อนและให้คนอื่นว่าตามเป็นค า ๆ ว่า 
“นะโมนะมัย  จอมไตรปิฎก พระยกออกมา ในล าผะเหวด ในเขตอาณา ผู้ข้า
ท้ังหลาย คึดมักไขว่หา หมากเบ็งสะพาด ข้าวสะอาดบูชา  ซาเฮาซา   สามดวงยอด
แก้ว มาฮอดเขตแล้ว มาพร้อมบูชา สาธุ  สาธุ  สาธุ”     
 พอจบบทก็เริ่มใหม่ โดยท าอย่างน้ีไปเรื่อย ๆ พร้อมกันน้ันมีการลั่นฆ้อง
เป็นระยะ ๆ เมื่อเวียนครบ 3 รอบแล้ว จึงเอาข้าวพันก้อนวางไว้ริมผนังหรือบนพุ่ม
ไม้ ด้านนอกศาลาโรงธรรม ก่อนจะเอาขันหมากเบ็งที่มีข้าวพันก้อนเสียบอยู่ไปวาง
ไว้หน้าธรรมาสน์และบริเวณท่ีวางเครื่องบูชาต่าง ๆ ด้วย ซ่ึงรูปแบบของพิธีแห่ข้าว
พันก้อนดังกล่าว โดยทั่วไปจะคล้ายกับของภาคอีสานของไทย 

8. พิธีเทศน์พระเหวด  
หลังจากพิธีแห่ข้าวพันก้อนแล้ว เป็นพิธีกรรมการเทศน์พระเหวด ซ่ึงมี

ขั้นตอนคล้ายกันกับภาคอีสานของไทย คือการประกาศให้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ท้ังหลาย
ได้รับทราบร่วมอนุโมทนาและเชิญฟังเทศน์มหาชาติ การอาราธนาเทศน์มหาชาติ 

และการอาราธนาธรรม ตัวอย่างบทอาราธนาเทศน์มหาชาต ิว่า  
สุณันตุ โภนโต เย เทวา สังฆา ดูราเทพยดาเจ้าทังหลาย  
อันยายยังอยู่ทุกหมู่ไม้ไพรพะนอม ทุกเหวฮ่อมฮาวป่า ทุก
ประเทศท่าฮาวเขา ทุกแถวเถาเถื่อนถ้ า ทุกท่าน้ าและวัง
ปลา....บัดน้ีข้าจักแจกคาถาเวสสันดรชาดกเป็นคาถาพัน  
ผิจักแบ่งเป็นกัณฑ์ ได้สิบสามกัณฑ์ พรรณนาในทศพร
กัณฑ์เป็นเค้ามีสิบเก้าคาถา...ฯลฯ....บัดน้ีฝูงข้าทังหลายขอ
อาราธนาพระเจ้าผู้วิเศษขึ้นเทศนาเรื่องมหาเวสชาดก  อัน
พระธรรมสังคาหกาจารย์เจ้ายกมาเทศนาว่า อาทิกัลยาณัง 
มัชเฌกัลยาณัง ปะริโยสานะกัลยาณัง สาตถัง สะพยัญ
ชะนัง เกวะละปะริปุณณัง ปะริสุทธัง พรัหมะจะริยัง    
ปะกาเสถะ โน โอกาสะ อาราธะนัง  กะโรมะ. 
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  จากนั้น จะมีการเทศน์สังกาส (บอกศักราช) ว่าด้วยเรื่องราวของพุทธเจ้า
ในครั้งพุทธกาล การเผยแผ่พระศาสนา จนถึงการสิ้นสุดของพุทธศาสนา เมื่อถึง
พุทธศักราช 5,000 ปี ส าหรับกัณฑ์แรก โดยท่ัวไปจะก าหนดให้ประธานสงฆ์เป็นผู้
เทศน์ จากการเก็บข้อมูลพบว่า ทางบ้านโพนเค็งได้ให้เจ้าอาวาสของวัด  ซ่ึงเป็น
ประธานสงฆ์ท าหน้าท่ีเป็นผู้เทศน์ จากน้ันก็จะมีการเทศน์มหาชาติ ตั้งแต่กัณฑ์แรก
คือทศพรไปจนถึงกัณฑ์สุดท้ายคือนครกัณฑ์ 
  ปรีชา พิณทอง (Pinthong, 1982, p. 1) ได้ให้ทัศนะว่า “ชาวอีสานเมื่อ
เทศน์พระเวสจะต้องเทศน์มาลัยหมื่น มาลัยแสน และฉลองพระเวสก่อนเพื่อเป็น
การแสดงอานิสงส์ของท าบุญพระเวส” แต่จากการเก็บข้อมูลภาคสนามพบว่า มี
รูปแบบแตกต่างออกไป กล่าวคือ มีการเทศน์กัณฑ์ฉลองหรืออานิสงส์ของการฟัง
เทศน์พระเหวดหลังจากจบกัณฑ์สุดท้ายแล้ว เพื่อเน้นย้ าให้เห็นว่า หากใครได้ฟัง
เทศน์มหาชาติและได้บูชากัณฑ์เทศน์ในแต่ละกัณฑ์จะได้รับอานิสงส์อย่างไรบ้าง    
  ในภาคอีสานของไทย มักจะนิมนต์พระนักเทศน์ท่ีมีชื่อเสียงและมี
น้ าเสียงไพเราะมาเทศน์ เรียกว่า การเทศน์เสียงหรือเทศน์แหล่ อย่างน้อย 1-2 รูป 
โดยเฉพาะกัณฑ์กุมารและมัทที เพื่อดึงดูดคนให้เข้าวัด บริจาคทาน และฟังธรรม 
เพื่อให้ผู้ฟังเกิดความซาบซ้ึงและเกิดศรัทธาปสาทะในพุทธศาสนามากยิ่งขึ้น 
อย่างไรก็ตาม สีลา ดวงดี ซ่ึงปัจจุบันเป็นอาจารย์สอนวิทยาลัยสงฆ์วัดองค์ตื้อ  และ
ยังเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมบุญพระเหวดท่ีวัดมีไซยาราม นครหลวงเวียงจันทน์อีก
ด้วย ได้กล่าวว่า “ในงานบุญผะเหวดท่ีจัดขึ้นในแต่ละปี จะเป็นเวทีให้พระสงฆ์
สามเณรท่ีไม่มีประสบการณ์ในการเทศน์และเพิ่งฝึกหัดเทศน์ได้มีโอกาสขึ้นเทศน์
จริง เป็นการทดสอบความรู้ความสามารถของแต่ละรูป หลังจากท่ีได้เรียนและ
ฝึกซ้อมมาเป็นแรมปี ซ่ึงพระท่ีท าหน้าท่ีเป็นครูสอนเทศน์จะประเมินความสามารถ
ของลูกศิษย์ตน เพื่อท่ีจะได้น าไปพัฒนาให้ดียิ่งขึ้นต่อไปอีกด้วย” (Duangdi, 
Interview, March 27, 2016) เป็นท่ีน่าสังเกตว่า ท่ีบ้านโพนเค็ง ผู้ ท่ีท าหน้าท่ี
เทศน์มีเพียงไม่กี่รูป และมักจะเป็นสามเณรหรือพระภิกษุท่ีเพิ่งบวชมาได้ไม่นาน 
เนื่องด้วยในปัจจุบัน พระสงฆ์สามเณรในแตล่ะวัดมีค่อนข้างน้อยน่ันเอง 
 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามพบว่า รูปแบบการเทศน์ยังคงเป็นแบบ
ดั้งเดิมกล่าวคือใช้วิธีการเทศน์ตามเน้ือหาในวรรณกรรมเรื่องมหาเวสสันดรชาดก 
ตั้งแต่ทศพรไปจนถึงนครกัณฑ์ โดยมีการสลับผู้เทศน์ หากแต่คัมภีร์ท่ีใช้เทศน์ไม่ใช่
ท่ีบันทึกด้วยอักษรท้องถิ่นคืออักษรธรรม แต่ใช้หนังสือชื่อ เทสนามหาชาติ ล าพระ
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เวสสันตรชาดก บันทึกด้วยอักษรลาวปัจจุบัน16 เพราะผู้เทศน์ส่วนใหญ่อ่านอักษร
ธรรมไม่ออก โดยมีผู้ เทศน์ประมาณ 20 รูป แต่ละรูปจะใช้เวลาในการเทศน์
แตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับจ านวนใบลานในแต่ละกัณฑ์ด้วย ส่วนใหญ่ในแต่ละกัณฑ์จะ
ให้เทศน์เพียงหน่ึงรูป ยกเว้นกัณฑ์ท่ีมีเนื้อหาค่อนข้างมาก ก็จะให้มีผู้เทศน์มากกว่า
หน่ึงรูป   

ในระหว่างพิธีเทศน์พระเหวด ชาวบ้านจะมีการแห่กัณฑ์สมโพด (สมโภช) 
หมายถึงการเฉลิมฉลองงานดังกล่าว โดยมีการเปิดเพลงจากเครื่องเสียงท่ีมีล าโพง
อยู่ในตัวและลากตามขบวนแห่ โดยจะแห่เวียนรอบอุโบสถ ซ่ึงใช้เป็นสถานท่ีรับ
กัณฑ์สมโพดของชาวบ้าน ซ่ึงเสียงจากเครื่องเสียงไม่ได้ส่งผลรบกวนต่อการฟังเทศน์
ของคนอื่น ๆ ในศาลาโรงธรรมซ่ึงใช้เป็นสถานท่ีฟังเทศน์ ในขณะท่ีภาคอีสานของ
ไทย เรียกว่า การแห่กัณฑ์หลอน ซ่ึงสวิง บุญเจิม (Boonjerm, 1996, p. 561) ได้
กล่าวว่า “กัณฑ์หลอนคือกัณฑ์เทศน์ท่ีชาวบ้านแต่ละครัวเรือนหรือหลายครัวเรือน
รวมกันเป็นหน่ึงกัณฑ์ เมื่อชาวบ้านแห่กัณฑ์หลอนเข้ามาในวัด พระสงฆ์รูปใดก าลัง
เทศน์อยู่ ก็จะน าเข้าไปถวายรูปน้ัน ซ่ึงการแห่กัณฑ์หลอนน้ีจะมีท้ังวัน แต่ท่ีมีมาก
ท่ีสุดคือช่วงการเทศน์มัททีและมหาราช”  

อันท่ีจริงในเทศกาลพิธีกรรมบุญพระเหวด ไม่ว่าในภาคอีสานของไทย
และของลาว จะเป็นช่วงเวลาของความรื่นเริงบันเทิงใจ เป็นการผ่อนคลาย เพราะ
เสร็จสิ้นจากฤดูกาลเก็บเกี่ยวแล้ว ดังจะเห็นได้จากกิจกรรมการอัญเชิญพระ
เวสสันดรเข้าเมือง การแห่กัณฑ์สมโพด (กัณฑ์หลอน) ตลอดจนการจ้างหมอล ามา
แสดง  ในประเด็นดังกล่าว แม่ค าสีดา พัดทะดาวง ซ่ึงเป็นประธานแม่บ้านของ
ชุมชนบ้านโพนเค็ง เป็นผู้อุปัฏฐากวัด และเป็นผู้น าท่ีส าคัญอีกคนหน่ึงในการจัดงาน
ให้สัมภาษณ์ว่า “ปัจจุบันไม่มีหมอล า ไม่มีมหรสพสมโภชเหมือนแต่ก่อน เพราะเจ้า
เมืองหรือเจ้าแขวงห้ามมิให้มีการแสดงเหล่าน้ีในเขตเมือง แต่ในชนบทมักจะมีหมอ
ล า ร าวง ไม่เฉพาะพิธีกรรมบุญพระเหวด แต่รวมถึงงานบุญ อื่น ๆ ด้วย”  

                                                 
16 พระค าจันทร์ วีระจิตตะเถระ วัดแสนสุขาราม ประธานองค์การพุทธศาสนาสัมพันธ์ 
แขวงหลวงพระบาง เป็นผู้จัดท า ตรวจแก้ และเรียงเรียงหนังสือเทศน์ดังกล่าว เมื่อ พ.ศ. 
2520 โดยกล่าวไว้ในค าน าหนังสือว่า “...ส่วนฉบับเดิมเป็นอักษรธรรม ที่ได้จัดพิมพ์เป็น
อักษรลาวนี้ ก็เพื่อให้ผู้ที่ไม่ได้หนังสือธรรมสามารถอ่านได้ทั่วไป และได้แก้ไขค าภาษาบาลี
ให้ถูกต้องตามคัมภีร์คาถาพัน...” (Virajittamahathera, 1991)  
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(Phatthadavong, Interview, March 26, 2016) จึงอาจกล่าวได้ว่า อ านาจหรือ
นโยบายของรัฐได้เข้ามามีบทบาทส าคัญในการควบคุมและจัดระเบียบสังคม ท าให้
กิจกรรมซ่ึงเป็นวิถีชีวิตของชาวบ้านเปลี่ยนแปลงไป แม้ว่าจะเป็นสิ่งที่เคยสืบต่อกัน
มานานแล้วก็ตาม   
 เมื่อเทศน์กัณฑ์สุดท้ายแล้ว มัคคนายกจะเป็นผู้น ากล่าวค าขอขมาลาโทษ
ต่อพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ เพื่อให้เป็นอโหสิกรรม ไม่ให้มีโทษต่อกัน 
เพราะอาจล่วงเกินแสดงพฤติกรรมท่ีไม่เหมาะไม่ควร จะโดยเจตนาหรือไม่ก็ตาม 
ในขณะท่ีฟังธรรมหรือท่ีได้มาร่วมงานบุญพระเหวด เมื่อกล่าวค าคารวะเสร็จแล้วก็
กล่าวค าลาพระ พระสงฆ์ให้พรและประพรมน้ าพระพุทธมนต์ เป็นอันเสร็จพิธี 
จากน้ัน ชาวบ้านก็จะน าเครื่องบูชาคาถาพัน เช่น ข้าวพันก้อน น้ าพระพุทธมนต์ 
เป็นต้น กลับไปเพื่อสักการบูชาเพื่อเป็นสิริมงคลแก่ครอบครัวต่อไป  
 
บทสรุปและอภิปรายผล 
  บุญพระเหวดถือเป็นจารีตประเพณีท่ีส าคัญ โดยมีการจ าลองเน้ือหาใน
วรรณกรรมเรื่องมหาเวสสันดรชาดกผ่านพิธีกรรมย่อยต่าง ๆ ซ่ึงจัดขึ้นอย่างมี
ขั้นตอน กล่าวคือ นิยมจัดในระหว่างเดือน 4 (ช่วงเดือนมีนาคม) ของทุกปี เป็น
ระยะเวลา 3 วัน โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อสืบทอดจารีตประเพณีตามฮีตคอง อีกท้ัง
เพื่อให้พุทธศาสนิกชนได้มีโอกาสท าบุญให้ทาน และเพื่อน าเงินไปบูรณะปฏิสังขรณ์
ถาวรวัตถุ มีการตระเตรียมเครื่องสักการบูชาหรือเครื่องบูชาคาถาพันไว้อย่างดี มี
การประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ ตามล าดับ ได้แก่ พิธีอัญเชิญพระอุปคุตเพื่อคุ้มครอง
ให้การจัดงานส าเร็จลุล่วงด้วยดี พิธีอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง พิธีเจริญ     
พระพุทธมนต์และการเทศน์มาลัยหมื่น-มาลัยแสน พิธีแห่ข้าวพันก้อน และพิธีเทศน์
พระเหวด  
  พิธีกรรมบุญพระเหวดได้สะท้อนให้เห็นถึงสังคมและวัฒนธรรมของ
ชุมชนเมืองไซเสดถา นครหลวงเวียงจันทน์ท่ีมีความสัมพันธ์กับคติความเชื่อทาง
พุทธศาสนาอย่างแนบแน่น โดยเฉพาะการท าบุญให้ทานเพื่อให้ตนเองและสมาชิก
ในครอบครัวมีความสุขกาย สบายใจในโลกน้ี รวมท้ังเพื่ออุทิศผลบุญให้แก่บรรพ
บุรุษท่ีล่วงลับไปด้วย สอดคล้องกับ ศิราพร ณ ถลาง ท่ีกล่าวว่า "ความเชื่อ พิธีกรรม
ล้วนมีหน้าท่ีตอบสนองความต้องการของมนุษย์ทางด้านจิตใจและช่วยสร้างความ
เข้มแข็งและความมั่นคงทางวัฒนธรรมให้แต่ละสังคม พิธีกรรมเป็นการรวมพลังของ
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คนในสังคม ท าให้สมาชิกในสังคมรู้สึกมั่นคง มีความสบายใจขึ้น อบอุ่น และช่วย
สร้างความรู้สึกความเป็นพวกเดียวกัน" (Na Thalang, 2005: pp. 321-322) 
  สิ่งท่ีน่าสนใจในพิธีกรรมดังกล่าว ก็คือ ประการแรก เป็นการให้โอกาส
พระสงฆ์สามเณรผู้ฝึกหัดเทศน์ได้ท าหน้าท่ีเทศน์ให้ชาวบ้านฟัง แม้จะตะกุกตะกัก
หรือเทศน์ติดขัดอยู่บ้างก็ตาม ท้ังน้ี เพื่อทดสอบความรู้ความสามารถของตนท่ีได้
ฝึกฝนมาตลอดปี แม้ว่าผู้ฟังจะเข้าใจเรื่องราวท่ีฟังหรือไม่ก็ตาม ประการสุดท้าย 
รูปแบบการเทศน์ยังเป็นแบบดั้งเดิมคืออ่านเป็นท านองจากคัมภีร์ท่ีบันทึกด้วย
อักษรลาวตั้งแต่กัณฑ์แรกจนถึงกัณฑ์สุดท้าย ซ่ึงค่อนข้างจะแตกต่างกับภาคอีสาน
ของไทย ท่ีปัจจุบันนิยมการเทศน์สามธรรมาสน์มากขึ้น   
 ในบริบทของสังคมและวัฒนธรรมปัจจุบัน เป็นท่ีน่าสังเกตว่า พิธีกรรม
บุญพระเหวดในบางพื้นท่ีในนครหลวงเวียงจันทน์ปรับเปลี่ยนรูปแบบให้กระชับขึ้น 
เดิมมีกิจกรรมรื่นเริง เช่น หมอล า ก็มีการยกเลิกตามนโยบายของรัฐ ด้วยท่ีต่างก็มี
ภารกิจของตน บางพิธีกรรม เช่น พิธีอัญเชิญพระอุปคุตมีผู้เข้าร่วมไม่มากนัก บาง
คนเลือกเข้าร่วมพิธีกรรมใดพิธีกรรมหน่ึง และไม่สามารถเข้าร่วมกิจกรรมได้
ตลอดเวลา ท้ังน้ีขึ้นอยู่กับโอกาสหรือเวลาท่ีสะดวกของแต่ละคน ตลอดจนความ
เข้าใจเรื่องพิธีกรรม ความร่วมมือของทั้งผู้น าสงฆ์ ผู้น าชาวบ้าน และคนในชุมชนน้ัน 
ๆ ด้วย แต่ไม่ว่าการประกอบพิธีบุญพระเหวดจะมีรายละเอียด หรือมีความแตกต่าง
กันมากน้อยเพียงใด โดยท่ัวไป ชุมชนยังคงมีความเข้าใจว่า จะต้องจัดพิธีกรรม
ดังกล่าวเป็นประจ าทุกปี เพราะถือเป็นจารีตประเพณีของชุมชนและเป็นบุญ
ประจ าปี  
   อย่างไรก็ตาม การจัดพิธีกรรมบุญพระเหวดขึ้นมาน้ัน สิ่งส าคัญยิ่งก็คือ
เพื่อหล่อหลอมความรู้สึกนึกคิดและพฤติกรรมของพุทธศาสนิกชนชาวลาวให้เป็น
คนดี มีคุณธรรม มีบุคลิกเฉกเช่นเดียวกับพระเวสสันดร โดยเฉพาะเรื่องการให้ทาน 
ซ่ึงหมายถึงการมีความเอื้อเฟื้อเผื่อแผ่ ช่วยเหลือซ่ึงกันและกันในสังคม มีการสร้าง
ความเข้มแข็งและความมั่นคงทางวัฒนธรรมร่วมกัน  ดังท่ีพระด ารง พ. ธัมมิกมุนี 
ซ่ึงเป็นผู้รวบรวมและตรวจช าระหนังสือล าพระเหวด-เทศน์มหาชาติ ท้ังยังเป็นผู้ท่ีมี
บทบาทส าคัญ ในการสอนและอบรมเรื่ อ งคุณ ธรรมและจริยธรรมให้ แก่
พุทธศาสนิกชนชาวลาว ได้กล่าวว่า “...เรื่องพระเวสสันดรได้สอนสังคมทุก ๆ 
สถาบัน ถ้ามนุษย์ประพฤติตามอย่างพระเวสสันดร สังคมมนุษย์จะดีงาม ประเสริฐ 
เหมือนกับสังคมของพระศรีอริยเมตไตรย เรื่องดังกล่าวได้สอนคุณธรรมหลาย
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ประการ เช่น ความกตัญญูกตเวที ความเมตตาปรานี เอื้อเฟื้อเผื่อแผ่ ช่วยเหลือ
เกื้อกูลกัน ความรับผิดชอบต่อหน้าท่ีของตน การปกครองท่ีเอื้อประโยชน์สุขแก่
สังคม ความเพียรพยายาม เป็นต้น” (P. Dammikamuni, 2011, p. 42)  
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